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ВСТУП
Програма вступного випробування (співбесіди) до магістратури з 

іноземної мови розроблена з урахуванням Загальноєвропейських рекомендацій 
з мовної освіти (рівень В1-В2). Об’єктами оцінювання є мовленнєва 
компетентність у вигляді навичок сприйняття на слух та говоріння, уміння 
практично застосовувати лексичні одиниці й граматичні конструкції з іноземної 
мови. Зміст запитань для усної співбесіди ґрунтується на типових темах 
відповідно до сфер спілкування, академічних інтересів, досвіду професійної 
активності учасників співбесіди.

Співбесіда з іноземної мови для здобуття ступеня магістра проводиться 
за програмою єдиного вступного іспиту з іноземних мов для вступу на навчання 
для здобуття ступеня магістра на основі здобутого рівня вищої освіти (освітньо- 
кваліфікаційного рівня спеціаліста), затвердженої Міністерством освіти і науки 
України.

МЕТА СПІВБЕСІДИ
Мета співбесіди полягає у виявленні сформованості мовленнєвих і 

мовних граматичних і лексичних компетентностей вступника; перевірці 
правильності вживання лексичних одиниць і граматичних структур,

і
спроможності використання іноземної мови у професійних і академічних 
контекстах; оцінці рівня іншомовної підготовки за шкалою 100-200 балів на 
основі кількості балів, набраних вступником за відповіді на усні запитання під 
час співбесіди.

ХАРАКТЕРИСТИКА ЗМІСТУ ПРОГРАМИ
Програма вступного випробування до магістратури з іноземної мови 

розроблена відповідно до Програми єдиного вступного іспиту з іноземних мов 
для вступу на навчання для здобуття ступеня магістра на основі здобутого 
ступеня вищої освіти (освітньо-кваліфікаційного рівня спеціаліста),’ 
затвердженої наказом Міністерства освіти і науки України 28 березня 2019 року 
№411.

Вінницький національний аграрний університет проводить вступні 
випробування у формі співбесіди для осіб, які мають на це право відповідно до 
розділу VIII Порядку прийому. Метою проведення співбесіди -  перевірка знань, 
практичних навичок та вмінь, пов’язаних з усіма видами мовленнєвої 
діяльності, отриманих в процесі оволодіння іноземною мовою на рівні 
«Бакалавр»

Для вступу в магістратуру вступники мають володіти:
• граматичними навичками, що є необхідними для гнучкого вираження 

відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого
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кола текстів в академічній і професійній сферах;
• знаннями правил синтаксису, щоб дати можливість розпізнавати і 

продукувати широке коло текстів в академічній і професійній сферах;
• широким діапазоном словникового запасу (у тому числі термінології),

' що є необхідним в академічній і професійній сферах;
• сталими й ідіоматичними виразами на вище зазначеному рівні;
• знаннями мовних форм, властивих для офіційних та розмовних реєстрів.
Співбесіда при прийомі на навчання для здобуття освітнього ступеня

«Магістр» оцінюється за шкалою від 100-200 балів (з кроком в один бал) або 
ухвалюється рішення про негативну оцінку вступника («незадовільно»).

Вимоги вступного іспиту з іноземної мови базуються на рівні володіння 
іноземною мовою В1-В2, який є стандартом для ступеня бакалавра і є 
загальним для студентів різних спеціальностей.

Співбесіду з кожним вступником проводить комісія у складі не менше 
двох осіб -  членів комісії з проведення співбесіди, яких призначає голова 
комісії з проведення співбесід згідно з розкладом у день співбесіди.

Під час співбесіди члени відповідної комісії відзначають правильність 
відповідей в аркуші усної відповіді (співбесіди), який по закінченні співбесіди 
підписується вступником та членами відповідної комісії.

Інформація про результати співбесіди оголошується вступникові в день її 
проведення.

ч

Тривалість співбесіди: до 15 хв.
Структура: співбесіда складається із трьох усних запитань.

ПОРЯДОК ПРОВЕДЕННЯ СПІВБЕСІДИ 
З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Завдання співбесіди з іноземної мови відповідає програмі єдиного 
вступного іспиту з іноземних мов для вступу на навчання для здобуття ступеня 
магістра на основі здобутого ступеня вищої освіти (освітньо-кваліфікаційного 
рівня спеціаліста), затвердженої наказом Міністерства освіти і науки України 
28 березня 2019 року №411.

Організація, проведення співбесіди й зарахування вступників до 
магістратури здійснюється відповідно до Закону України «Про освіту» № 2145- 
VIII від 05.09.2017 р., Закону України «Про вищу освіту» № 1556-УІІ від 
01.07.2014 р ,

«Положення про приймальну комісію Вінницького національного 
аграрного університету у 2024 році», «Правил прийому до Вінницького 
національного аграрного університету у 2024 році».
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КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ
Загальний бал, який вступник до магістратури може отримати за 

співбесіду з іноземної мови розраховують за шкалою від 100 до 200 балів. На 
основі оцінок членів комісії підраховуються середні арифметичні оцінки за 
'співбесіду. Для успішного складання фахового випробування вступник повинен 
набрати не менше 100 балів. Під час обрахунку конкурсного балу загальний бал 
за співбесіду з іноземної мови.

Вступник отримує 170-200 балів, якщо відповіді на запитання співбесіди 
характеризуються такими показниками: вступник надає зрозумілу, повну, 
зв’язну відповідь, яка є структурованою (містить вступ, детальну інформацію й 
заключну частину). Вимова є правильною. Вступник коректно використовує 
лексичні та граматичні одиниці; демонструє достатній словниковий запас для 
опанування програми.

Вступник отримує 130-169 балів, якщо надає повну, зрозумілу, зв’язну 
доповідь, яка є структурованою (містить вступ, детальну інформацію, заключну 
частину). Вимова є правильною, але допускається наявність декількох 
незначних помилок у вимові, які не перешкоджають розумінню відповіді; 
демонструє достатній словниковий запас для опанування програми.

Вступник отримує 100-129 балів, якщо коректно використовує лексичні 
й граматичні одиниці, але допускається наявність кількох (до 3) незначних 
помилок кожного типу, якщо, вони не перешкоджають розумінню відповіді; 
демонструє малий словниковий запас.

Вступник отримує 50-99 балів, якщо відповіді на запитання співбесіди 
характеризуються наявністю кількох або більшості таких ознак: надає 
інформацію у відповідь на поставлене запитання, але не у повному обсязі або 
порушуючи принцип зв’язності. Відповідь не є чітко структурованою. У вимові 
вступник робить значну кількість помилок, у тому числі серйозних, тобто таких, 
які заважають розумінню відповіді. Вступник використовує лексичні та 
граматичні одиниці некоректно (робить більше 3 серйозних помилок кожного 
типу); демонструє недостатній словниковий запас для опанування програми.

Вступник отримує 0-49 балів, якщо не надає відповіді на запитання 
співбесіди взагалі або надає лише фрагментарні, не пов’язані між собою 
речення, із великою кількістю лексичних, граматичних помилок та помилок у 
вимові, що перешкоджає розумінню відповіді; демонструє недостатній 
словниковий запас для опанування програми.
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ТЕМАТИКА СПІВБЕСІДИ
1. Communication issues in contemporary world.
2. Development of academic and professional skills.
3. Food security issues today.
4. Ecology and environmental issues.
5. Public health issues.
6. Work and employment in the global world.
7. Education in the modern world.
8. Impact of COVID-19 pandemic on contemporary world.
9. Public security issues.
10. Global economic issues.
11. Culture and arts: modem trends.
12. Innovations and technology.
13. Your perception of work/education -  life balance.
14. Employment in contemporary world: your career choices.
15. Culture and arts in Ukraine.
16. Literature, culture and arts in an English-speaking country.
17. Ukraine within the global community.
18. Scientific progress and human development.
19. Memorable dates and holidays in Ukraine.
20. The role of non-governmental organizations (NGOs) today.
21. Culture heritage of Ukraine and other countries (well-known objects).
22. Human rights in the world today.
23. The problem of gender equality in public sphere today.
24. Globalisation: advantages and disadvantages.
25. The role of mass media in contemporary society.
26. Resource scarcity and unlimited wants as basic problems of economy.
27. Economics as a social science which studies economic behaviour of people 

and its consequences.
28. Micro and macroeconomic problems.
29. Production possibilities and opportunity cost.
30. Economic problems of developing countries.
31. Sources and components of national wealth.
32. Basis of demand: utility and income.
33. Income of the consumer and the budget line.
34. Demand curve and factors shifting it.
35. Demand, supply and price determination.
36. Price determination under pure monopoly.
37. Characteristics of perfect competition.
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38. Causes and kinds of monopolies.
39. Nature and scope of economics.
40. Notion of economic system.
41. Pillars of economic system: private property, price system, competition.
42. Factors of production: natural resources, capital and entrepreneurship.
43. Demand, supply, and market prices.
44. Consumer in our economy: a wage, wealth, personal budgets, rate of 

return and liquidity.
45. Launching a business: sole proprietors, partnership, corporation.
46. Nation’s standard of living -  amount of goods and services available to 

citizens.
47. How firms compete and perfectly competitive markets.
48. Functions and qualities of money.
49. Pillars of Economic stability: fiscal policy and monetary policy.
50. Bases of global economy.
51. Types of economic systems.
52. Main characteristics of traditional economic system.
53. Peculiarities of command economic system.
54. Centrally planned economic system.
55. Definition of market economic system.
56. Review of mixed economic system.
57. Historical and modem economies which fall on the mixed-economy.
58. Understanding command versus mixed economy.
59. Combination of elements of market economy and planned economy.
60. Public sector of mixed economy in the modem world.
61. Current economic problems.
62. Law of increasing opportunity costs.
63. Modem market mechanisms. ^
64. Inflation, deflation, inflation rate and price stability.
65. National-income accounting as the measurement of aggregate economic 

activity.
66. Gross national product and net national product.
67. International markets for commodities and currencies.
68. Foreign exchange and foreign currency markets.
69. Foreign trade balance and the role money plays in international 

transactions.
70. Economic fairness and the distribution of economic rewards.
71. Annual budget deficits and the national debt.
72. Arguments for and against international trade.
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73. Microeconomics and macroeconomics.
74. Market and command economies.
75. Forms of business ownership.
76. Assets and liabilities.
77. Bookkeeping as a part of the accounting cycle.
78. National economy and economic growth.
79. Major business organization forms.
80. Equilibrium in markets for goods and services.
81. Capital, labour, natural resources and land.
82. Fundamental accounting equation.
83. Single-entry and double-entry accounting systems.
84. Causes of inflation.
85. Labour productivity and economic convergence.
86. Markets and monopolies.
87. Revenues, costs and profits.
88. Trade and multinational business.
89. Vertical and horizontal direct investments.
90. Corruption in international business.

ГРАМАТИЧНИЙ МАТЕРІАЛ, НЕОБХІДНИЙ ВСТУПНИКУ ДЛЯ 
УСПІШНОГО ПРОХОДЖЕННЯ СПІВБЕСІДИ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

1. Структура речення в іноземній мові у порівнянні зі структурою речення 
в українській мові. Розповідне, питальне та заперечне речення. Типи питань.

2. Дієслово. Допоміжні, питальні та смислові дієслова. Дієслово. 
Правильні та неправильні дієслова. Спосіб дієслова. Часо-видові форми. 
Модальні дієслова. Дієслівні форми (інфінітив, герундій, дієприкметник). 
Конструкції з дієслівними формами (складний додаток, складний підмет, 
складний присудок).

3. Спосіб (дійсний, умовний, наказовий). Система часів.
4. Активний і пасивний стан. Особливості використання і перекладу 

пасивного стану. Узгодження часів.
5. Безособові форми дієслова. Дієприкметник, функції та способи 

перекладу. Інфінітив, функції та способи перекладу. Герундій, функції та 
способи перекладу.

6. Модальні дієслова та їх еквіваленти.
7. Умовний спосіб.
8. Функції дієслів to be, to have, to do, will, should, would. Функції дієслів із 

закінченням -ing, -ed.
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9 . Іменник. Граматичні категорії (однина та множина, присвійний 
відмінок). Іменникові словосполучення. Лексичні класи іменників (власні та 
загальні назви: конкретні, абстрактні іменники, речовини, збірні поняття)..

10. Артикль. Означений і неозначений. Нульовий артикль.
' 11. Займенник (загальні відомості). Особові, присвійні, вказівні
займенники. Неозначені займенники some, any і заперечний займенник по. 
Кількісні займенники many, much, few. Неозначено-особовий займенник one. 
Три функції one. Підсилювальні і зворотні займенники

12. Прикметник. Прислівник. Ступені порівняння.
13. Прийменник. Типи прийменників. Сполучники. Види сполучників. -
14. Речення. Прості речення. Складні речення. Безособові речення. Умовні 

речення (0 ,1, II, III типів).
15. Пряма й непряма мова.
16. Найуживаніші суфікси, префікси, їхні значення. Основні суфікси 

іменників, прикметників, дієслів, прислівників.
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&

ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
Протягом співбесіди не дозволяється використання вступниками жодних 

допоміжних матеріалів, у тому числі паперових та електронних словників, 
довідників й електронних перекладачів, засобів зв’язку, пристроїв зчитування, 
обробки, збереження й відтворення інформації, а також окремих елементів, які
можуть бути складовими частинами відповідних технічних засобів або

*пристроїв.
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